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−dalla parte esteriore della nimica spada procurando di aquistarla col pugnale, &amp; della medesima guardia ferire con passare oltre del destro piede, &amp; con lasciare sempre esso pugnale alla spada del nimico senza batterla, si può anco passare sino al corpo dell’ istesso nimico, mà uolendo ritornare indietro saria di bisogno andare con la spada alla spada auersa, &amp; disordinarla in guisa che non potesse ferire, quando che l’huomo si rimette, perche ueramente saria passato tanto inanzi, che non potria con un solo passo uscire di misura, mà quando la detta nimica si ritrouasse fuori del pugnale, &amp; prestasse tempo di ferire saria all’ hor di mestieri uoltare di seconda in quarta con la spada, &amp; il pugnale insieme conggionti, accioche dalla parte di sopra &amp; disotto del pugnale si restasse diffeso, &amp; uolgere il corpo per slongare più la botta, essere maggiormente diffeso, mà uolendosi poi ritirare si douria lasciare cadere la spada sopra della nimica in terza guardia, dopò l’hauere ferito che si ritiraria saluo; Che quanto al uolere aquistare la nimica, &amp; non essere ingannato da cauatione alcuna si dee tenere mente, quando, che si è in termine di ariuare col pugnale alla spada nimica, dimettere esso nimico in obbidienza, nel punto proprio, che seli ariua, con mostare di uolerlo ferire, acciòche ritenuto da quello timore, non habbia tempo di liberarla se non con fuggire il pericolo, &amp; ritornare indietro, nelquale caso non occore andare ne si hà da hauere altra intentione che di occupare la detta nimica senza batterla, mà che però la non possa ferire oue che si troua, &amp; all’hora si dee risoluersi guardandoli di fare caduta col pugnale per il pericolo, che sarebbe di restare ferito di fuori sopra di esso pugnale. 54.+dalla parte esteriore della nimica spada procurando di aquistarla col pugnale, &amp; della medesima guardia ferire con passare oltre del destro piede, &amp; con lasciare sempre esso pugnale alla spada del nimico senza batterla, si può anco passare sino al corpo dell’ istesso nimico, mà uolendo ritornare indietro saria di bisogno andare con la spada alla spada auersa, &amp; disordinarla in guisa che non potesse ferire, quando che l’huomo si rimette, perche ueramente saria passato tanto inanzi, che non potria con un solo passo uscire di misura, mà quando la detta nimica si ritrouasse fuori del pugnale, &amp; prestasse tempo di ferire saria all’hor di mestieri uoltare di seconda in quarta con la spada, &amp; il pugnale insieme conggionti, accioche dalla parte di sopra &amp; disotto del pugnale si restasse diffeso, &amp; uolgere il corpo per slongare più la botta, essere maggiormente diffeso, mà uolendosi poi ritirare si douria lasciare cadere la spada sopra della nimica in terza guardia, dopò l’hauere ferito che si ritiraria saluo; Che quanto al uolere aquistare la nimica, &amp; non essere ingannato da cauatione alcuna si dee tenere mente, quando, che si è in termine di ariuare col pugnale alla spada nimica, dimettere esso nimico in obbidienza, nel punto proprio, che seli ariua, con mostare di uolerlo ferire, acciòche ritenuto da quello timore, non habbia tempo di liberarla se non con fuggire il pericolo, &amp; ritornare indietro, nelquale caso non occore andare ne si hà da hauere altra intentione che di occupare la detta nimica senza batterla, mà che però la non possa ferire oue che si troua, &amp; all’hora si dee risoluersi guardandoli di fare caduta col pugnale per il pericolo, che sarebbe di restare ferito di fuori sopra di esso pugnale. 54.
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